THIET KE BAI TAP LIEN KET PONG TU - DANH TU
TIENG ANH DUA TREN KHOI NGU LIEU

Phan Thi Thanh Thao
Truong Pai hoc Ngoai ngir, Pai hoc Hué
pttthao@huflis.edu.vn
(Nhgn bai: 10/01/2024; Hoan thanh phdan bi¢n: 07/03/2024; Duyét dang: 24/04/2024)

Tom tat: Ung dung phan mém quan Iy kho ngit li¢u vao viéc phat trién ngudn tai liéu giang
day ngdn ngir da trg thanh mot trong nhitng linh vyc nghién ctu tich cuc trong Ngon ngi
hoc méy tinh (CL). Bai béo nay trinh bay viéc xay dung bai tap lién két dong tir - danh tir (V-
N collocations) thuong gap trong tiéng Anh véi sy hd tro caa may tinh dua trén Khéi ngi
licu BNC va WordNet cho ngudi hoc tiéng Anh & Viét Nam. Véi phan mém Sketch Engine
va khdi ngir lieu BNC va Wordnet, chung t6i di x4y dung khoang 500 bai tap tric nghiém dé
giang day tiéng Anh cho sinh vién nganh ngén ngir Anh nam thi nhat. Tir nhitng két qua thu
dugc, ching toi dé& xuat vé viéc van dung khéi ngit liéu vao viéc xay dung tai liéu giang day
ngit phap noi chung va két hop tir trong tiéng Anh néi riéng nham nhan manh tam quan trong
cua ng dung nganh Xt ly ngdn ngir tw nhién vao viéc day hoc tiéng Anh ciing nhu c4c ngoai
ngir khéc tai Viét Nam.

Tir khoa: Khéi ngit liéu, lién két danh ti-dong tir, bai tap trac nghiém

1. Gigi thiéu

Dbi voi nhitng ngudi hoc tiéng Anh nhu mot ngoai ngir hay ngdn ngit thir 2 (L2), viée
nam viing va sir dung dang lién két dong tir - danh tir (V-N collocations) trong tiéng Anh thuong
dem lai nhiéu thach thirc do c6 sy khac biét vé& ciu truc va ngit nghia, ciing nhu su két hop da
dang cua tir vung trong ngit canh khac nhau giita tiéng me dé (L1) va ngdn ngit thir hai (L2).
Chang han, mét s6 lién két dong tir- danh tir c6 sy twong dong vé nghia tir vung giita tiéng Anh
va tiéng Viét (do housework = 1am viéc nha; pay a visit= viéng tham), tuy nhién, rat nhiéu cum
tir lién két c6 nghia hoan toan khac gitra hai ngdn ngit nay, vi du, kick (dd) the buck (cai x0) c6
nghia 14 chét, qua doi chir khong twong ddng véi nghia den “dd cdi x6” trong tiéng Viét; hit the
hay nghia 14 di ngi chit khong lién quan gi dén nghia ddp cé khé. Vi viy, viée sir dung diing cac
lién két tir dong vai trd quan trong trong giao tiép va truyén dat thong tin tir mot ngdn ngir niy
sang mot ngdn ngir khac.

Nhim gitp ngudi hoc tiéng Anh str dung chinh xé4c céc lién két tir, dic biét lién két danh
tir - dong tir, mot lién két kha phd bién trong ngdn ngit nay, cac nha ngon ngit va nguoi giang day
ngon ngit ludn tim cach dé xay dung nhiéu tai liéu dé ngudi hoc c6 thé luyén tip thuong xuyén
nham tranh 15i sai. Ciing v6i sy phat trién manh mé ctia nganh ngdn ngit hoc may tinh, c6 thé thay
rang viéc xdy dyng tai liéu gidng day va hoc tap dya trén ing dung ngon ngir hoc khdi liéu 1a mot
trong nhitng giai phap hiéu qua, tiét kiém thoi gian va cong stc. Tuy nhién, d6i véi nhimg nha
nghién ctru ngdn ngit va CAC gido vién tiéng Anh, viéc xay dung hé thong bai tap vé lién két tir
trong tiéng Anh doi hoi su hiéu biét van dung cao kién thirc cong nghé thong tin va ngdn ngir hoc
may tinh vao thyc tién giang day ngon ngit tiéng Anh. Hon nita, theo tim hiéu ciia ching 1,
ngoai c4c nghién ctru vé tmg dung ngdn ngir hoc khdi lidu trong nghién ctru va gidng day ngoai
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ngit qua vi du tiéng Puc (Pang, 2021), va trong viée day hoc tir vung tiéng Viét cho ngudi nude
ngoai qua ngir liéu song ngit Anh-Viét (Lé & D, 2021), van chwa cé nghién ciru nao tai cac khoa
ngoai ngit khéc vé viéc tng dung Ngon ngit hoc khdi lidu vao xay dung tai liéu day hoc nhu bai
luyén tap cach sir dung lién két tir tiéng Anh cho ngudi hoc.

Vi nhitng van dé dugc néu ra 6 trén, chling toi dé xudt viéc xay dung mot s bai tap tric
nghiém lién két dong tir-danh tir tiéng Anh dua trén khdi ngir liéu BNC két hop hé thong tir dién
truc tuyén Wordnet dé 1am nguén tai liéu hoc tap cho sinh vién tai Pai hoc ngoai ngit Hué noi
riéng, va nhing nguoi hoc tiéng Anh & Viét Nam nhu ngdn ngir thir 2 néi chung. Vé Khéi ngit
lidu Anh qudc (British National corpus), day 1a mot khéi ngir liéu 10n nhat v6i khoang 100 triéu
tir bao gdbm khoang 90% vi tir va cum tir lién quan dén van ban va khoang 10% con lai lién quan
dén ngon ban & cac thé loai khac nhau (Pao, 2007).

Chung t6i chon cau hoi tric nghiém (BTTN) lam dang bai tdp vi BTTN 1a mét trong
nhitng dang phd bién nhat trong cac bai kiém tra ning lyc ngdn ngir dwoc phat trién chuyén nghiép
theo nhu Haladyna (2011) da néu trong nghién ctru ctia minh. Ching duoc str dung rong rii dé
danh gia viéc hoc & cap do nhé va hiéu (Coombe, Folse & Hubley, 2007). BTTN ¢6 vu diém la:
(1) ngudi hoc rit quen thudc v6i dinh dang nay; (2) chung c6 thé duge sir dung dé danh gia kién
thirc & cac cép d0 khac nhau tir co ban dén nang cao; (3) bai tap co thé dugc chdm diém mot cach
tu dong va khach quan; (4) ngudn ngan hang bai tap rat 16n va luén dugc cap nhat thuong xuyén.

Vi vay, trong nghién clru nay, chiing t6i tap trung gidi dap ba cau hoi chinh nhu sau:

1. Lam thé nao dé thiét ké xay dung bai tap tric nghiém lién két dong tir - danh tir trong tiéng Anh
bang cach sir dung khdi ngit liéu?

2. Xay dung bai tap tric nghiém lién két dong tir - danh tir trong tiéng Anh c6 hiéu qua nhu thé
nao khi sir dung khdi ngit liéu?

3. Chét lwong bai tap tric nghiém lién két dong tir - danh tir trong tiéng Anh khi sir dung khéi ngi
lidu duge danh gia nhu thé nao?

2. Lién két tir trong tiéng Anh
2.1 Khéi niém va cac phuong thirc xac dinh

K& tir khi khai niém lién két tir (Collocation) dwoc dura vao ly thuyét ngdn ngir hoc, hinh
nhu da thiéu tinh cu thé trong cac dinh nghia vé lién két tir & cac phwong phap xu Iy ngdn ngir
hoc (Bartsch, 2004). Thuat ngir Lién két tir c6 nhiéu dinh nghia khac nhau va thuong kha mo hd
trong ngébn ngit hoc va giang day ngdn ngir (Nesselhauf, 2005) nén d& bi nham 1an. Mac du thuat
ngir nay duoc sir dung da dang, cd thé xac dinh dya trén hai quan diém chinh: phuong thirc dinh
huéng dua vao thong ké (Herbst, 1996) va phuong thic dinh hudng dua vao cum tir.

2.1.1 Phuwong thirc dinh hwéng théng ké

Phuong thire dinh hudng thong ké bat ngudn tir John R. Firth (1957) khi giéi thiéu cac thuat
ngit duoc sap xép theo thir tr va kha ning sip xép thir tw cua tir, vi vay lién két tir 1a su két nbi
céc tir voi nhau. C6 nhiing lién két tir 1a thanh ngir twong hinh, va nhiing lién két tir chi 1a cac cum
tir tw do (Vi du, “Quan doi Anh” va “Vin hoc Anh”) (Firth, 1957). Tur nhiéu vi du cta Firth vé cac
cum tir két hop, chiing ta thy ring viéc str dung thut ngir ndy khong bi han ché di vai su két
hop cuta hai tur.
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Tuy vay, Howarth (1996) 1ap luan rang Firth khong quan tim dén viéc xac dinh cac tiéu
thé loai ctia cum tir dya trén kha ning thay thé bi han ché bai vi ¥ nghia ctia cum tir, ma trude hét
1a “mot sy triru twong hda & cap do ngir doan” (Firth, 1957, tr.190-215). D6 1a ly do tai sao mot
s nha ngdn ngir hoc coi cac thuat ngir ma Firth sir dung dé mo ta khai niém theo sap xép thi tu
1a mo ho va qué rong. Y tuong cua Firth da duoc cac nha ngdn ngit hoc phat trién khi cho ring
lien két tir 1a sy lién két dic trung ciia cac mau tir. Halliday va Sinclair di dua ra cac didu kién
nghién ciru vé lién két tir caa Firth vé ly thuyét va phuong phap mot cach ¢ hé théng vao nhiing
nam 1960. Do vay, lién két tir da tré thanh mot trong nhiing van d& chinh ctiia ngén ngit hoc ngi
lidu.

Halliday (1966) tuyén b can c6 mot kho ngit lidu khoang 20 triéu tir dé phan tich su lién
két tir. Sinclair, mot nha ngdn ngit hoc hién dai thé hé du tién va 1a nguoi sang lap du an
COBUILD, bét dau thu thap di liéu va thuc hién cac phan tich dinh lwong bang may tinh vao
nhitng nam 1960. M6t trong nhig tac dong I6n cua ong ddi vai ly thuyét ngdn ngir 13 ong da sir
dung phuong phap thng ké dua trén ngir liéu dé tim céc lién két tir, quan sat thay rang cac lién
két tir duoc x4c dinh boi ngit canh xung quanh. Theo Sinclair (1991), lién két tir 1a su xuat hién
cua hai hoic nhiéu tir trong moét khoang cach ngan trong mét vin ban. Khoang céch cua cac tir
thong thuong tdi da chi bon tir. Vi du, tir “hard” nghia 1a “kho khén, vat va” nhung khi xuat hién
trong cac lién két tir “hard luck”, “hard facts”, “hard evidence” thi lai mang nghia 1a sy may rui,
sw thdt kho tin, va bang ching khé tin.

Tir céc dinh nghia va khai niém vé lién két tir va mot s thuat ngir ky thuat do Sinclair
(1966) dé xuét, cac nha nghién ciru da sir dung cac ky thuat may tinh dé do luong tinh khéc biét
ctia cum tir, trich xuat cum tir mot cach tu dong, phat trién cac chuong trinh va ki thuat phan tich
cu thé dé thyc hién cac nghién ciru vé& cum tir bd sung va xay dung tir dién dua trén vin ban. Tan
suét, dugc coi 12 tiéu chi tuyét dbi trong linh vyc tinh toan, di co anh huéng 1on dén viéc nghién
clru cum tir trong céac linh vuc khac ma c6 thé chi ra céch sir dung cum tir két hop thuc sy ma
khong can dya vao truc gidc cua ngudi ban ngi.

2.1.2 Phuong thirc dinh hwéng dua vao cum tir

Khéc véi nghién ctru theo dinh hudng thdng ké nham xem xét hién tuong ngdn ngit & cap
d6 rong ma khong tap trung vao mot loai cum tir cu thé nao, cach tiép can dua trén cum tir dua ra
mot quan diém chinh xac va han ché hon, trong dé cac cum tir truéc hét duoc xem nhu 1a cac biéu
thirc cua ngdn ngit. Cach tiép can nay nhan manh trang thai ngdn ngit cua cac lién két tir, xem
ching 1 cac cdu trac ct phap duoc xay dung dang (Seretan, 2008). Trang thai ngdn ngir cua cac
lién két tir dugc néu 16 trong cac dinh nghia nhu sau:

“P6 & sw xut hién cung lic cua hai hay nhiéu muc tir vng dé hién thuc héa céc yéu té cau tric
trong mot khudn mau cl phap nhat dinh” (Cowie, 1981, tr. 223-235).

“V& mat tir vung va/hoic ngir dung hoc, d6 1a su xuat hién lap di lap cua it nhat hai muc tir vung
c6 quan hé cl phép truc tiép voi nhau” (Bartsch, 2004, tr.11-14).

Cowie la mét trong nhitng nha ngén ngir quan trong nhét theo cach tiép can dinh hudng
dwa vao cum tir, vi 6ng da nd luc xac dinh cac lién két tir va phan loai két hop tir khac nhau mot
cach chinh xéac nhat (Nesselhauf, 2004, tr.223-242). Theo Cowie (1981, tr.223-235), lién két tir
1a “sy xuat hién ddng thoi caa hai hozc nhidu muyc tir ving nhu 1a su hién thuc héa cac yéu tb cau
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trdc trong mot mau cd phap nhét dinh”. Ong nhan manh tam quan trong cua pham vi tir dé phan
biét cac két hop ma va két hop bi han ché.

2.2 Céc loai lién két tir trong tiéng Anh

Véi hai phuong thirc dinh huéng néu trén, cac lién két tir trong tiéng Anh da duoc phan
loai dya trén cac thudc tinh va tiéu chi khac nhau. Benson, Benson va llson hay viét tat 13 BBI
(1997) phan loai cac lién két tir dua trén ngir phap va tir vung. Lién két tir ngir phéap chiém wu thé
la danh tir, tinh ti/phan tir, dong tir, va mot gidi tir véi cu trac ngir phap (BBI, 1997). Lién két
tir 1a mot kiéu céu trac trong d6 mot dong tir, danh tir, tinh tir hoic trang tir tao thanh mot két ndi
ma su xuét hién cua tir ndy co thé du doan duoc véi sy xuat hién caa mot tir khac. Cac loai lién
két tir vung khéc nhau s& dugc liét ké trong bang 1 duéi day:

Bang 1. Phan loai lién két tir cua Benson, Benson va llson (BBI, 1997)

Thé loai Vi du

PN ) AL Compose music (soan nhac), set a record (1ap ky
Bong tir + Danh tir/Dai ti/Phan ti luc), pset an alarm( (dat déng)hé bao thuc) ity
DPong tir + Danh tir Take medicine (uong thuoc)
Danh tir + Bong tir Alarms sound (chubng bao thirc reo)
Tinh tir + Danh tir Strong tea (tra dam)
Danh tir + Danh tir A school of fish (mot dan ca)
Trang tir + Tinh tr sound asleep (ngu say)
bong tir + Trang tur apologize humbly (khdm nam xin 16i)

Hausmann (1984), mét trong nhitng nha ngén ngir dau tién dé xuat cach xir Iy c6 hé
thdng ddi vai khai niém sap xép trat tu tir trong ngdn ngir hoc vao dau nhitng nim 1980 di phan
loai cac t hop tir theo hai dic diém cé dinh va khong cé dinh. Nhu vay, so véi BBI (1997), 6ng
dua ra nhitng hudng din don gian tiy theo cac kiéu quan hé cl phap va ngir nghia khac nhau
giita cac thanh phan cia mot s6 cum tir dé gitp 1am séng té ban chit cua cac cum tir va mdi quan
hé giira cac thanh phan cua chidng, goi la phan gdc tir va phan lién két cua géc tu.

Bang 2. Céc loai lién két tir caa Hausmann (1990)

Loai | Céu truc lién két tir Vi du

1 Dong tir+Danh tir (Iam tan ngir) | tackle a problem ( giai quyét van dé)

2 Tinh tir+ Danh tir weak tea ( tra nhat)

3 Danh tir (Iam chua ngir)+Dong tir heart throbs (tim dap manh)

4 Danh tir + Danh tir a hand of bananas ( mot nai chudi)

5 Trang tur+ Tinh tir keenly aware ( nhan thirc sau sic)

6 bong tur+Trang tir hurt seriously (ton thwong nghiém trong)

Cowie (1981) nhan manh tam quan trong ctia pham vi tir dé phan biét cac két hop mo va
két hop c6 gisi han va phan thanh 4 loai két hop tir nhu sau:

1) Cac két hop tir tu do: "gidi han ¢6 thé duogc chi ra trén co s& ngir nghia" va "tit ca cac
yéu to cta két hop tir duoc st dung theo nghia den";

2) Céc két hop tir ¢ gidi han: “c6 thé thay thé mot s tir, nhung bi han ché” va “it nhat mot
thanh phan khong theo nghia den va it nhat mot thanh phan dugc sir dung theo nghia den”;

3) Thanh ngir twong hinh: “hiém khi c6 thé thay thé cac yéu td va “su két hop c6 nghia
bong, nhung van gitr nguyén cach hiéu theo nghia den;
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4) Thanh ngit thudn tay: “khong thé thay thé cac yéu t6” va “su két hop theo nghia bong
va khong theo nghia den”.

Nesslhauf (2005) d& xuit chi str dung tinh hoan ddi lam tiéu chi xac dinh cho sap xép trat
tu tir. Do vay c6 3 loai két hop tur:

1. Két hop ty do (khi ca dong tir va danh tir ¢d thé sir dung ma khong bi han ché vé tinh
hoan d6i, vi du, read the book = doc sach);

2. Lién két tir (danh tir ¢6 thé dugc sir dung ma khong bi han ché tury theo nghia ma no
duogc sir dung, con dong tir c6 thé bi han ché & dbi voi mot s6 danh tir 1am tan ngit, chang han,
do housework, chir khdng dung make housework);

3. Thanh ngir (ca danh tir va dong tir khéng c6 nghia riéng biét ma chi dua vao ngtr canh,
vi du kick the bucket = qua doilchét trong khi nghia ctia dong tir va danh tir trong cum tir nay 1a
“da cai x6”.
2.3 Nhitng thach thikc ciia viéc sir dung lién két tir tiéng Anh

Véi sy da dang vé ¥ nghia ciing nhu tim quan trong cua viéc sap xép thir tu trong lién két
tir, 6 thé noi rang sir dung lién tir dang va phu hop véi ngi canh 1a mot thach thae dbi véi nguoi
hoc tiéng Anh nhu mét ngoai ngir hodc ngdn ngit thir hai (Hill, 2000; Smadja, 1989). P4 c6 nhiing
nghién ctiu vé sy hiéu biét cac lién két tir ciia ngudi hoc tiéng Anh chi ra rang ho khong co du
kién thirc vé lién két tir va gap nhiéu khé khan khi sir dung lién két tir trong méi truong giao tiép
bang tiéng Anh, hay noi cach khac ngudi hoc chua nam ving y nghia va ngit canh dé st dung
dung céc lién két tir (Shei & Pain, 2000; Seretan, 2008). Ngoai ra do ngir phap va cau trdc cua
lién két tir gitra cac ngdn ngir khdng gidng nhau, su bién d6i ngir nghia, sy thay doi theo thoi gian,
ving mién, van phong, v.v. Hon nita, sy khac nhau vé trat tu tir trong lién két tir ciing 1a mot thach
thirc dang ké cho viéc sir dung collocations ctia ngudi hoc tiéng Anh nhur ngon ngi thi hai.

Thi nhit, do nghia cua lién két tir khac v6i nghia cua tirng thanh phan tao nén lién két do
nén nguoi hoc d& hiéu sai hozc dich sai trong qua trinh chuyén ngit. Mot s vi du nhu “touch and
go”, néu dich theo nghia den “s¢r va di” hoan toan khong lién quan dén nghia cua lién két tir nay
1a “mgo hiém, tram trong, khdng chdc chan”’; “No end in sight” c¢6 nghia “khdng thay hoi két”
néu phan tich nghia cta tung tir trong lién két nay thi khdng thé hiéu duoc; “Nail down ” nghia 1a
“thanh céng c6 dwoclchot (hop dong), hiéu day dilnhdn théng tin ddy di”, chtr khong lién quan
gi d&én bo phan co thé “méng tay” (nail).

Thu hai, do su bién ddi va dong nghia, mot s6 lién két tir cd thé cé cac bién thé hoic dong
nghia, vi du “compose a song” (“sang tac bai hat”) chir khdéng phai “create a song”, “do
homework” (“lam bai tgp”) chi khéng phai “make homework”, “achieve my goal” (“dat muc
dich”) chu khdng phai “carry out my goal”, wv.

Thir ba, trat ty tir trong lién két tir 12 mot trong nhitng kho khan phd bién déi voi nguoi hoc
ngoai ngir khi ¢ sy khac biét dang ké vé trat ty tir cua tiéng me dé (L1) va ngdn ngir thir 2 (L2)
(Cao, 2022). Trat ty tir trong tiéng Anh va tiéng Viét thuong trai nguoc nhau, vi du Tinh tir +
Danh tir (tiéng Anh) chuyén thanh Danh tir + Tinh tir (tiéng Viét), vi du, “a beautul girl” chuyén
qua tiéng Viét khdng phai “mér dep cd gai” ma 1a “mét cd gdi dep”, “a lone wolf” dugc chuyén
thanh “con séi don dgc, mét nguoi doc 1ap vé tu tuwong”.
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2.4 Nhirng nghién ctru trudce day

C6 nhiéu nghién ciru trude day lién quan dén str dung lién két tir, mot phwong phap thuong
dugc st dung nhidu nhat 12 tim goi ¥ dé dua ra quyét dinh vé& lién két tir trong cac bai kiém tra cu
thé, trong truong hop d6, mot lién két tir dugc chon trude 1am trong tam nghién ciu (Hussein,
1990; Bahns va Eldaw, 1993). Vi du, Hussein (1990) di sir dung mot bai kiém tra bén muoi muc
dé danh gia kién thirc vé lién két tir cia 200 sinh vién dai hoc chuyén nganh tiéng Anh tai Pai hoc
Yarmouk, Jordan. Két qua cho thay rat nhiéu sinh vién chua dat yéu cau do giéo vién qué chu
trong dén ngit phap trong ca giang day va kiém tra ma bo qua tir vung, diéu nay din dén nguoi
hoc chua c6 ky ning doc va doan nghia cua lién két tir trong ngir canh t6t duoc. Twong tu, khi
kiém tra kién thtic cua nhimg ngudi hoc tiéng Anh trinh d6 cao cip vé cac cum dong tir-danh tir
qua bai tap dich va dién vao chd tréng, Bahns va Eldaw (1993) phat hién ra ring ngudi hoc gap
nhiéu van d khi dich cac dong tir hon 1a dich toan bo lién két tir. Ngoai ra, phan 16n cac 15i gap
phai lién quan dén viéc sap xép thir ty trong lién két tir do anh huéng cua tiéng me de.

Ngoai ra, nhidu nghién ciru kiém tra nang lyc ngdn ngir vé lién két tir ciia nguoi hoc bang
cach trich xuat cac lién két tir trong céc bai luan hoac mot sé mau cu thé hoic tir kho ngir liéu viét
L2. Nesselhauf (2003) lan dau tién phan tich 32 bai luan dugc viét bai nhimg nguoi hoc tiéng
Anh trinh d6 cao, kiém tra nang luc ciia ho bang cach két hop dong tir-danh tir. LSi chon sai dong
tir thuong xuyén xay ra nhat. Ngoai ra, Nesselhauf quan sat thay rang su chuyén ddi tiéu cuc la
mét trong nhitng yéu té chinh anh huong dén viécsir dung dang cac cum dong tu-danh ti.
Nesselhaulf nhan thay rang cac cum dong tir-danh tir khong c6 tir trong dwong trong ban dich
sang L2 trong khi L1 di gay kho khian hon cho ngudi hoc so véi nhitng cum tir dong nghia giira
L1 va L2. Vi vay, viéc giang day céc lién két tir nén duoc tap trung nhiéu hon vao dong tur
(Nesselhauf, 2005).

Liu (1999) da diéu tra cac 15i lién két tir trong bai kiém tra cudi ky caa 127 sinh vién dai
hoc va 94 bai luan caa ho. Phan tich 13i cho thay 16i sip xép Dong ti-Danh tir (dong tir + danh
tir/dai tir, dong tir + ménh d&) xuat hién thuong xuyén nhat. Liu (2002) xem xét cac cach sip xép
sai cum dong tir-danh tir trong cac bai luan caa ngudi hoc dwoc thu thap thong qua diéu tra ngi
nghia tir vung. Liu dong thoi chi ra rang 87% céc 16i sap xép tir vung (233/265) 1a do viéc sir
dung sai cach sip xép dong tur-danh tir va 93% trong sb do 1a do st dung sai cac cum dong ti.

O Viét Nam, Cao va nhom nghién cuu (2022) da tién hanh diéu tra cac dic diém vé lién
két tir xuat hién trong bo sach gido khoa tiéng Anh danh cho hoc sinh Viét Nam tir tiéu hoc dén
trung hoc phd thong bang cach xac dinh cac lién két tir, tin suat xuat hién va cach trinh bay lién
két tir mot cach phi hop. Tong cong c6 30.005 cum tir dong tir-danh tir va tinh tir-danh tir da dugc
xéc dinh, trong d6 10.077 lién két dong tir- danh tir. Nghién ctru cho thiy ring tin suét xuit hién
ctia lién két tir xép theo thir tu ting déu theo ba cép do 16p, nhung lai khong duge phan bo theo ty
16 pht hop. Ngoai ra, chua c6 su nhat quan déi véi tiéu chi danh gia phuong thic trinh bay cac
lién két tir trong ba bo sach giao khoa tiéng Anh.

3. Phwong phap nghién ciu
3.1 Lap danh séach cac lién két tir dé xay dwng bai tap tic nghiém

Trong nghién ciru ndy, nham xay dung cac bai tap trac nghiém dwa trén khéi ngix liéu BNC,
chuang t6i da sir dung phan mém quan ly kho dix liéu Sketch Engine dé trich xuat tat ca lién két
két tir ma khong chi nguoi Viét hoc tiéng Anh thuong d& pham 16i khi sir dung (Thiéu, 2017) ma
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nhitng ngudi hoc tiéng Anh nhu mét ngoai ngir ciing thuong giap kho khin trong viée xac dinh
cac két hop tir chinh xac nhu ngudi ban xir (Vasiljevic 2008). Dya trén vi du cua Isaacs (1994)
day la cac phan chinh dé Xay dung mot cau hoi tric nghiém:1/ xac dinh tir khoa; 2/ chon tir goc;

Al

37/ /\G.y Uully bab LIIUIIu LIII IIIIICU
Can | an appomtment to see the doctor today?
(a)make
c)mwte
(d)do

Hinh 1. C4c thanh phan cua cau hoi tric nghiém (Isaacs, 1994)

Hinh 1 d3 cho thdy 3 thanh phan chinh cua cau hoi tric nghiém: phan gdc(stem), tir
khoa (key) va thong tin gay nhiéu (distractors). Phan géc 1a cau hoi mé dau hoac cau néi
chua hoan chinh ¢ ddu mdi muc va tiép theo Ia cac lya chon. Chung t6i ¢ muon céch tiép
can phan loai 15i sdp xép thtr ty dong tir-danh tir dugce dé xuat bai Nesselhauf (2004) trong cudn
sach “Collocations in a Learner Corpus” trong nghién ctru nay dé liét k& nhitng dong tir can xem
xét lién két v6i danh tir ma ngudi hoc tiéng Anh cé thé d& bi mic 16i. Sau d6, chung toi s& ding
phan mém Sketch Engine dé tim kiém va trich xuat cac cau co cac lién két tir d6 trong khéi ngir
liéu BNC.

3.2 Cac buéc thuc hién véi phan mém Sketch Engine dé trich xuit cac cau chira cac lién
két tir da dwoc liét ké & Muc 3.1 tir khoi ngir liéu BNC

Trong giai doan nay, ching toi thuc hién cac budc sau:
Bueéc 1: Chon kho ngi liéu dé tim lién két tur

Trong danh muc nhiéu khéi ngit liéu dwoc xay dung va cap nhat trén Sketch Engine,
ching t6i tién hanh chon khéi ngix liéu British National Corpus (BNC). Sau khi dang ky tai khoan
va dang nhap vao website: https:// sketchengine.eu, ching toi chon khi ngit liéu BNC.
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BITISIT ACagemic wriiter
British National Corpus (BNC) English 86,134,547

British National Corpus (BNC), tagged by CLAWS English 86,052,508

British National Corpus 2014 (BNC2014, spoken part) English 10,495,185

British parliamentary debates (ParlaMint 2.1, CoNLL format) English 100,967,492

Brown Corpus English 1,007,299

776 corpora

D Show description ADVANCED SEARCH CREATE CORPUS

Hinh 2. Chen Khéi ngix liéu BNC véi phan mém Sketch Engine
Buoc 2: Chon Word Sketch va chon tir khoa (tap trung vao dong tur)

™ CumtuNeilc X | R PDATHETR X | @ THETREATM X | B GoogleDich X | ) Facebook X @) WordSketch X () Concordance X |+ QR &« - X
« 5> C & e Toer) w Fo rt_ws_columns=... » % Q n @ &

@ n-gramin corpus-T.. & vietinbankvn ipay -

[0} A9 WORD SKETCH British National Corpus (BNC), tagged by CLAWS 9 days left (<] @ [ ] 2

@ BASIC ADVANCED ASALIST ABOUT
© = Search ? D)
ull
S take
. =
o Part of speech ? Subcorpus ?
+ o auto none (the whole corpus) ~ (%) +
o 8 noun Minimum frequency ?
verb auto
o=
g . adjective Minimum score *
== 0
g == adverb
pronoun O Transiate @

= Text types ? v

Hinh 3. Chon tir khoa dé tim kién két tir
Chiang han, v6i dong tir Take, hé thong s& cung cap tat ca nhimg tir di kém voi “take”
mang chirc ning 1a chii ngit (subject), tan ngir (object), bd ngir (modifier), va gidi ti.
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;“m o CumtirNailc X | B (POATHETR X | @ THETREATM! X | By GoogleDich X | @) Facsbook X (0 WordSkeich X (D) Concordance X | + @ &« - X
&« @ @ app.sketchengine.eu/#wordsketch?corpname=preloaded%2Fbnc2&tab=advanced&lemma=take&llpos=-v&imaxitems=428clustercolls=08sor.. B & vr @ D e b
% n-gram in corpus-T... @& vietinbankun ipay -..
(8] WORD SKETCH British National Corpus (BNC), tagged by CLAWS SUBSCRIBE ® @ | 2
take asverb 173 412x v e 2 @ =
noun 234x
& X & & & &
subject object modifier part_trans part_intrans
change place away over over
take place take away take over taken over
event
step .. seriously e | On e off
government
part be taken seriously take on took off
esating take partin longer off up
meeting took place
take longer taken up
discussion I up
to take advantage of long take up on
péllerrt ‘ o n'ttake long o taken on
in patients taking TR aback oy in
process = | ['action taken aback by soun taken in by
then T out
GABEa account =
students taking then took in taken out
1o take account of
just back
people look J ! along
just take taken back to
development take a look round
decision oy down
man only take through taken down
y time T around along

Hinh 4. Minh hoa nhiing tir loai lién két vai tir khoa da chon
Bude 3: Nghién ctru ndy chi tap trung vao lién két tir Dong tir+ Danh tir nén ching t6i chon muc
Danbh tir lam tan ngit (Object).
Vi du, voi danh tir “advantage”, hé théng cho thdy 2.085 cau c6 chira lién két tir nay.

;‘B @ CumtirNe X | R (POATHE X | @ THETREA X | By GoogleDi X | € Facebook X | € WordSket X €D Concords X €0 Concorder X | + @« - X
> C B appsketchengine.eu/#concordancelcorp preloaded%2Fbnc28itab=advanced@iqueryselector=cqléieql=%5Bws(2%2C%206684347448)%... B (B Y Qh oD@ L
& ngramincorpus -T.. & vietinbankun ipay -..
CONCORDANCE British National Corpus (BNC), tagged by CLAWS G ® - ] 2
ON vy
a ol S Q=0T 8B ~0B We- + O %
[ Details Left context ~ KWIC Right context
1 d Social science ition in annual covenants over 20 years.</s»<s>In 1990, many took advantage of the Government's new Gift Aid scheme (a schen
> O Social science rtments and university clubs and social life distracted me from taking full advantage of my time in such an interesting community "</«
R | Applied science iced on quality and innovation, using the finest ingredients and taking advantage of the latest developments in mechanisation and tr:
+ 0O Applied science s also expressed concern that western companies would try to  take  advantage of lax legislation in East European countries and th
5 0 Applied science 016, a clause that will reassure western companies thinking of taking advantage of the new facility </s><s=There are also provisions
s 0 Applied science way of short cutting the routes through Internet which can also  take advantage of using other host computers which are less busy
» Od Applied science how do national institutions afford the infrastructure in orderto  take advantage of these new opportunities?</s=<s>Does somethin
s O Social science 1n are likely to be substantial </s=<s>Carpe diem: workers will take advantage of the short-term opportunity for financial gain affor
¢ O Unknown on as possible, as Councillor did say, and many of our schools  took advantage , around fifty percent | believe .</s=<s=Despite this
"E 00 Unknown letail at the exhibitions. </s=<s>Er many members of the public took advantage of the offer of the more detailed appraisal er and in
1 d Arts ge by those committed to the status quo </s=<s=Propensity to  take an unfair advantage of available opportunities by individuals o/
N2 2 d Arts to handle the new electronic technology.</s==<s=Propensity fo  take an unfair advantage of available opportunities by those who le
&= s 0 Arts are available to these institutions and individuals and they may take an unfair advantage of the situation </s=<s>This can, of cours
. ” 4 d Unknown <s=Yes, exactly </s=<s=went unemployed and then decided to  take advantage </s=<s>Yeah | mean we do get people who come
' ]

Hinh 5. Minh hoa nhiing ciu chtra lién két tir v6i tir khoa “Take”
Bueéc 4: Trich xuét nhitng cau chira lién két tir voi dong tir Take dé xay dung bai tap trac nghiém.
3.3 X4y dung bai tip tric nghiém véi cac lién két tir da dwoge trich xuit tir khoi ngir liéu
BNC

Chung t6i dya trén yéu t6 nhiéu phan tam (distractor) lam co s xay dung nhing lya chon
trong bai tap tric nghiém. Sau khi thir nghiém véi mot s6 1ién két tir ma ching t6i tu tao cac yéu
t6 gay nhiéu, chling t6i phat hién ra rang cac tir dong nghia ctia cdc dong tir sai dugc chon c6 xu
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huéng tré thanh yéu td gay phan tam tdt. Hién tuong nay thuc chit tuong tng véi Iy thuyét vé sy
chuyén giao tiéng me dé mot cach tiéu cuc nhu Liu (2002) 3 mé ta. Do d6, dya trén phan tich vé
kha ning khong thé thay thé ctia lién két tir va nhidu phan tAm ctia ngén ngir thir nhat (L1), chlng
t6i quyét dinh truy xudt cac tir dong nghia ciia ca hai dong tir trong lién két dong tir-danh tir ¢6
thé duoc ngudi hoc chon sai. Sau do, dé kiém tra tinh hop 1¢ dé tro thanh nhimg yéu té gdy phan
tam t6t, chung t0i s& thay thé dong tir trong cum tir dong nghia bang cac tir ddng nghia dé tao
thanh cac két hop mai. Sau d6, ching t6i s€ kiém tra xem cac két hop mdi co6 thuc sy dugce su
dung trong BNC hay khong. Nhitng dong tir trong cac lién két khong co luot truy cap nio trong
BNC sé& duoc coi la nhitng yéu t6 giy phan tam tot.
Hinh 6 dudi day minh hoa qua trinh tao nén d phan tdm cho cau hoi tric nghiém

Nhirng dong tlr cé
lién két sai va lién Word Net
két ding

Danh sach tlr

déng nghia

Tir ddng nghiia thay thé cho
Dénh gia tao d6 phan tam BNC déng tir trong lién két tir dé
tao nén su két hgp mdi

Hinh 6. Qua trinh tao yéu t6 nhidu phan tam trong lién két tur

Chung t6i da st dung Word Net (Miller, Beckwith, Fellbaum, Gross va Miller, 1993) dé
liét ké cac tir dong nghia ctia cac dong tir. WordNet 1a mot tir dién dién tir trong d6 nghia cua tir
duogc cAu trac theo thi bac. Danh tir, dong tir, tinh tir va trang tir dugc nhom lai thanh cac tap hop
tir dong nghia nhan thuc (synsets), mdi tir thé hién mot khéi niém riéng biét. Cac tap hop duoc
lién két v6i nhau bang méi quan hé khai niém-ngit nghia va tir vung. Chung toi da trich xuat cac
tir dong nghia ctia cac dong tir ma ngudi hoc thudng gap khé khin khi sir dung collocation. Nhiing
tir d6ng nghia d6 duoc thay thé bang cac dong tir trong cac cum tir hodc cac danh tir di kém khong
Xuit hién trong BNC (nghia 1a s& khdng phai lién két tir cAn tim) dé xay dung cau hoi trac nghiém.
Vi du mét bai tap gdm 10 cau hoi tric nghiém véi lién két dong tir + danh tir cua dong tir “take”
(xem Phy luc 1).

4. Panh gia va thao luan

Bing cach sir dung phan mém Sketch Engine dé trich xuat cac lién két tir (collocation)
chira dong tu- danh tir tir kho ngit liéu BNC chira hon 100 trigu tir, chiing t6i da thyuc hign viéc
xay dung cho 500 BTTN. BNC 1a mot nguén tai liéu vo cing phong phi, va ludn duoc cap nhit,
nén viéc xay dung cac bai kiém tra gdm cau hoi tric nghiém nhu thé nay c6 thé duoc cai thién
bang cach sir dung vin ban xéc thuc, cap nhat vé cac cha dé ma ngudi hoc quan tam.
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4.1 Tinh hiéu qua ciia phwong phap xay dwng bai tap tric nghiém veé lién két tir

Dé c6 thé so sanh hiéu qua cua phuong phap xay dung bai tap lién két tir nay, ching toi
da thir nghiém véi nhom 10 hoc vién Cao hoc nganh Ngdn ngit Anh tai Dai hoc Ngoai ngir Hué,
trong d6 co 5 ngudi khong sir dung BNC va Sketch Engine, va 5 nguoi chon str dung ngudn dit
liéu va phan mém nay dé thiét két mdi nguoi 50 bai tap trac nghiém (BTTN) vai 10 collocation
gom cac dong tir dwoc chi ra. Chiing t6i da nhan dwoc 500 cu tric nghiém tir 2 nhom tham gia
Véi thoi gian nhu sau:

Bang 3. Tinh hiéu qua cta phuong phap xay dung BTTN véi BNC

Sir dung Sketch Engine va BNC S0 lgqng C.aAu ho Thoi gian Th‘m glan tmb. trgng
trac nghiém binh cho méi cau
Nhém 1 (gém 5 nguoi khdng sir dung) 250 1.000 phut 4 phut
Nhom 2 (gém 5 ngudi ¢6 st dung) Engine . .
va BNC) 250 150 phut 0,6 phat

4.2 Panh gia vé chat lwong bai tap

Dé danh gia chat luong cua cac BTTN duoc xdy dung, chiing t6i da tién hanh dénh gia kin:
mdi hoc vién s& nhan 50 BTTN ngau nhién va khong biét BTTN nao c6 st dung Sketch Engine
va BNC dua trén tiéu chi: 1/ mic do d& hiéu 2/ céu tric ngit phap cua phan chinh (stem); 3/ do
dai ciia BTTN (dudi 25 tir); 4/Yéu t6 phan tdm hay gay nhiéu thong tin (distractor).

Két qua cho thiy 85% BTTN c¢6 sir dung BNC c¢6 thé duoc chip nhan dap tmg cac tidu chi
trén, tuy nhién van con 15% BTTN van rat kho doan dép 4n dung cho ngudi hoc vi nhitng 1y do
sau: 1) chua ¢ goi y rd rang trong phan chinh (stem) dé chon céu tra 10i dung; 2) céu truc cu
kho nén ngudi hoc cam thdy khé hiéu; 3) khong dung ngir phap va khong phu hop voi muc dich
rén luyén tir vung.

Diéu nay c6 thé d& dang thiy duoc ly do bai vi trong khéi ngit liéu BNC, mot sé cau khong
dung ngir phap van duge dua vao tir ngudn tu liéu thuc chua duge hiéu dinh va chon lya phu hop.
Vi vy, chiing ta cAn dua ra cac tidu chi dé giup lua chon nhirng cau phu hop. Dbi v6i yéu to phan
tam hay nhiéu thong tin, 120/500 BTTN truong hgp c6 nhiéu hon mét lwa chon gay kho khin cho
nguoi hoc, vi du take responsibility for va take charge of; take a rest va take a break, vv.

5. Ket luan va de xuat

Nghién ciru nay da chi ra phuong phap xay dung BTTN vdi lién két tir (dong tir- danh tir)
tiéng Anh véi viéc sir dung phin mém Sketch Engine va khi ngir liéu BNC. Pay 1a mot diém
moéi va sang tao so v6i cach xay dung BTTN truyén thdng khi chwa 4p dung cic phin mém quan
1y kho ngit liéu ctia nganh Ngon ngit hoc may tinh vao giang day ngoai ngit. Két qua nghién ctru
nay cho thy rang cach xiy dung BTTN vdi Sketch Engine va khdi ngit liéu BNC da tiét kiém
thoi gian gp 7 1an so voi phuong phap truyén thong (xem Béang 3). Ngoai ra, do khéi ngir liéu
luén duge cap nhat nén tinh thyc tién va xac thuc véi phong cach ngén ngit ciia nguodi ban xir
dugc phat huy cao do. Vi vay, viée ung dung ngdn ngir hoc khéi liéu dong vai trd quan trong
trong viéc giang day tiéng Anh noi riéng va cac ngoai ngir khac néi chung.

Ngoai ra, qué trinh xay dung BTTN ndy chi méi bude dau thyc nghiém nén con nhidu bat
cap, chiang han khéi dit liéu BNC qua 16n c6 thé 1am ngudi sit dung khong du thoi gian khai thac
hét. Ngoai ra, nhiéu cau trong khdi ngir liéu van chua dung ngit phap chudn va ndi dung kho hiéu
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nén can phai hiéu chinh cho phu hop. Hon nita, nghién ctru chi méi tap trung vao céc lién két
dong tir-danh tir trong tiéng Anh c6 xu hudng gay kho khian 16n nhat cho ngudi hoc ngon ngir thir
hai, nhung mot s6 loai lién két khac nhu tinh tir-danh tu, dong tu-trang tur, danh tir-danh tu, v.v.
s& khong thé bi bé qua. Vi vy, trong tuong lai, chiing t6i & tiép tuc diéu tra cac van dé kho khin
ctia ngudi Viét hoc tiéng Anh dé xay dung cac loai bai tap khac v6i cac khdi ngit liéu khac nhu
COCA.
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CORPUS-BASED ENGLISH VERB + NOUN COLLOCATION
TASK DESIGN

Abstract: The application of the corpus management software into the language teaching
materials’ development has become one of the active research tendencies in Computational
Linguistics (CL). This paper presents the Eglish verb - noun collocation task design based
on BNC and WordNet which is used for English learners in Vietnam. With the Sketch
Engine and BNC and Wordnet data, we have built around 500 multiple-choice questions for
teaching English at the intermediate level. Then, we suggest using corpora in developing
teaching materials of English grammar and expressing the NLP important role in teaching-
learning English as well as other foreign languages in Vietnam.

Keywords: Corpus, noun-verb collocation, multiple choice questions

PHU LUC 1
Bai tap: Chon cau tra 16i ding (A,B,C hoic D)cho céc lién két tir v6i dong tir take duéi day:
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1. She always her appearance and dresses well for every occasion.

A. takes responsibility B. takes advantage C. takes pride D. takes money

2. He decided to and enroll in an online course to improve his skills.
A. take advantage B. take responsibility C. take pride D. take time
3. Thegovernmenthadto _ to stop the spread of the virus and imposed a lockdown.
A. take charge of B. take arest C. take action D. take money
4. She was appointed to the project and lead the team to success.
A. take charge of B. take time C. take money D. take advantage
5. He everything his teacher said and wrote it down in his notebook.
A. takes paper B. takes note C. takes time D. takes book
6. Sunday is paid overtime, but few can aford to off
A. take account B. take time C. take care D. take action
7. She her elderly parents and visits them every day.
A. takes account of  B. takes responsibility C. takes time D. takes care of
8. He all the factors that could affect his decision and made a choice.
A. took care of  B.took account of C. took time D. took charge of
9. She when her boss praised her work in front of everyone.
A. tooktime  B.tookcareof C.took notice D. took account of
10. He the competition and won a medal for his performance.
A. took time B. took part in C. took care of D. took respoinsibility

(Answer key: C2.A3.C4.A5.B6.B7.D 8.B9.C10.B)
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